www.DEWALT ey

DC733
DC740
DC750
DWO07



English (original instructions)

Tiirkge (orijinal talimatlardan cevrilmistir)

15




Figure 1

DC733, DC740










ENGLISH

CORDLESS DRILL/DRIVER

DC733, DG740, DC750, DW907

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of
experience, thorough product development and
innovation make DEWALT one of the most reliable
partners for professional power tool users.

Technical Data
DC733 DC740 DW907 DC750

Voltage V. 144 12 12 9.6
Type 2 4 3 3
No-load speed

1st gear min®  0-400 0-350 0-350 0-300

2nd gear min' 0-1300 0-1200 0-1200 0-1100

Max, torque Nm 30 26 21 20

Chuck capacity mm 10 10 10 10

Maximum drilling capacity

in steel/wood mm 10/30 10/25 10/25 10/22
Weight (without
battery pack) kg 1.1 1.1 1.1 1.1

Lpy (sound pressure) dB(A) 73 72 72 72

Ken  (sound pressure

uncertainty) aB(A) 3 3 3 3

Lya (sound power)  dB(A) 84 83 83 83

Kua (sound power

uncertainty) dBA) 3.3 3.3 3.3 3.3

Vibration total values (triax vector sum) determined

with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account
the times when the tool is switched off
or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Battery pack DE9062 DE9074 DE9071 DWCB12
Battery type NiCd  NiCd  NiCd NiCd
Voltage v 9.6 12 12 12

Capacity Ah 1.3 1.3 2.0 15

Weight ky 042 05 065 059

Battery pack DE9501 DE9502 DE9091 DWCB14
Battery type NiMH NiMH Li-lon NiCd
Voltage V 12 144 144 14.4

Capacity Ah 2.6 2.6 2.0 15

Weight ky 058 082 084 073

according to EN 60745: Battery pack DE9094 DE9140 DE9141
Drilling into metal Battery type NiCd Li-lon Li-lon
ap= m/s2 1.7 1.6 1.6 15 Voltage V 14.4 14.4 14.4
Uncertainty K= m/s2 1.5 1.5 1.5 15 Capacity Ah 1.3 2.0 1.1
Screwdriving without impact Weight kg 0.64 0.58 0.40
a, = m/s2 1.3 1.2 1.2 11
Uncertainy K= m/s? 15 15 15 15  Charger DE9116  DE9118  DE9135
The vibration emission level given in this information Battery type NiCd/NiMH NiCd NiCd/
sheet has been measured in accordance with a NiMH/Lilon
standardised test given in EN 60745 and may be -
used to compare one tool with another. It may be Mains voltagel Vic 230 230 230
used for a preliminary assessment of exposure. Approx. charging
WARNING: The declared vibration time min 40 (20Ah 60 (20An 40(20An
A emission level represents the main battery battery battery
applications of the tool. However if the packs) packs) packs)
tool is used for different applications, Weight kg 0.4 0.9 0.52
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Fuses:
Europe 230V tools 10 Amperes, mains
UK. & Ireland 230V tools 3 Amperes, in plugs

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not
related to personal injury which, if
not avoided, may result in property

damage.
A Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

EC-Declaration of Conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

DC733, DC740, DC750, DW907

DEWALT declares that these products described
under Technical Data are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1,

EN 60745-2-2.

These products also comply with Directive
2004/108/EC and 2011/65/EU. For more
information, please contact DEWALT at the following
address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
DEWALT.

. /.?,4%%

Horst Grossmann

Vice President Engineering and Product
Development

DEWALT, Richard-Klinger-StraBe 11,
D-65510, Idstein, Germany

03.08.09

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.




ENGLISH

a)

e

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

b)

c)

d

e

9

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
aust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)

b)

c)

e

9

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE

a)

b)

)

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
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connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery, avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid gjected from the
battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Additional Specific Safety Rules
for Drills

Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

*  Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

e Use clamps or other practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by hand
or against your body is unstable and may
lead to loss of control.

e Wear safety goggles or other eye
protection. Driling operations cause chips to
fly. Flying particles can cause permanent eye
damage.

e Bits and tools get hot during operation.
Wear gloves when touching them.

*  Keep handles dry, clean, free from oil and
grease. it is recommended to use rubber
gloves. This will enable better control of the
tool.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of drills:

— Injuries caused by touching the rotating parts or
hot parts of the tool.
In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing.

— Risk of squeezing fingers when changing
accessories.

— Health hazards caused by breathing dust
developed when working in wood.

— Risk of personal injury due to flying particles.
— Risk of personal injury due to prolonged use.

Markings on Tool

The following pictograms are shown on the tool:

>

DATE CODE POSITION

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing surface that
forms the mounting joint between tool and battery.

Example:

Read instruction manual
before use.

2012 XX'XX

Year of Manufacture

Important Safety Instructions for All
Battery Chargers

SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual
contains important safety and operating instructions
for the DE9116/DE9118/DE9Q135 battery chargers.

e Before using charger, read all instructions and
cautionary markings on charger, battery pack,
and product using battery pack.

DANGER: Electrocution hazard.

230 volts are present at charging
terminals. Do not probe with conductive
objects. Electric shock or electrocution
may result.

WARNING: Shock hazard. Do not allow
any liquid to get inside charger. Electric
shock may result.

CAUTION: Burn hazard. To reduce
the risk of injury, charge only DEWALT
rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal
injury and damage.

CAUTION: Under certain conditions,
with the charger plugged in to the
power supply, the exposed charging
contacts inside the charger can be
shorted by foreign material. Foreign
materials of a conductive nature such
as, but not limited to, steel wool,
aluminum foil, or any buildup of metallic
particles should be kept away from
charger cavities. Always unplug the
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charger from the power supply when
there is no battery pack in the cavity.
Unplug charger before attempting to
clean.

e DO NOT attempt to charge the battery pack
with any chargers other than the ones in
this manual. The charger and battery pack are
specifically designed to work together.

e These chargers are not intended for
any uses other than charging DEWALT
rechargeable batteries. Any other uses
may result in risk of fire, electric shock or
electrocution.

* Do not expose charger to rain or snow.

* Pull by plug rather than cord when
disconnecting charger. This will reduce risk
of damage to electric plug and cord.

® Make sure that cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over, or
otherwise subjected to damage or stress.

e Do not use an extension cord unless it
is absolutely necessary. Use of improper
extension cord could result in risk of fire,
electric shock, or electrocution.

¢ Do not place any object on top of charger
or place the charger on a soft surface that
might block the ventilation slots and result
in excessive internal heat. Place the charger
in a position away from any heat source. The
charger is ventilated through slots in the top and
the bottom of the housing.

e Do not operate charger with damaged cord
or plug — have them replaced immediately.

¢ Do not operate charger if it has received
a sharp blow, been dropped, or otherwise
damaged in any way. Take it to an authorized
service center.

* Do not disassemble charger; take it to an
authorized service center when service or
repair is required. Incorrect reassembly may
result in a risk of electric shock, electrocution or
fire.

e Disconnect the charger from the outlet
before attempting any cleaning. This will
reduce the risk of electric shock. Removing
the battery pack will not reduce this risk.

e NEVER attempt to connect 2 chargers together.

® The charger is designed to operate on
standard 230V household electrical power.
Do not attempt to use it on any other
voltage. This does not apply to the vehicular
charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers

Your DE9116 charger accepts DEWALT NiCd and
NiMH battery packs ranging from 7.2 V to 18 V.

Your DE9118 charger accepts DEWALT NiCd battery
packs ranging from 7.2 V to 14.4 V.

The DE9135 charger accepts 7.2 to 18 V NiCd,
NiMH or Li-lon batteries.

These chargers require no adjustment and are
designed to be as easy as possible to operate.

Charging Procedure (fig. 2)

DANGER: Electrocution hazard.

A 230 volts present at charging terminals.
Do not probe with conductive objects.
Danger of electric shock or
electrocution.

1. Plug the charger (k) into an appropriate outlet
before inserting battery pack.

2. Insert the battery pack into the charger. The red
(charging) light will blink continuously indicating
that the charging process has started.

3. The completion of charge will be indicated by
the red light remaining ON continuously. The
pack is fully charged and may be used at this
time or left in the charger.

NOTE: To ensure maximum performance and life of
NiCd, NiIMH and Li-lon batteries, charge the battery
for a minimum of 10 hours before first use.

Charging Process
Refer the table below for the state of charge of the
battery pack.
State of charge
charging - - - =
fully charged
hot/cold pack delay
replace battery pack
problem

Automatic Refresh
(DE9116, DE9135)

The automatic refresh mode will equalise or balance
the individual cells in the battery pack at its peak
capacity. Battery packs should be refreshed weekly
or whenever the pack no longer delivers the same
amount of work.




ENGLISH

To refresh your battery pack, place the battery in the
charger as usual. Leave the battery pack for at least
10 hours in the charger.

Hot/Cold Pack Delay
(DE9116, DE9135)

When the charger detects a battery that is too hot
or too cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack
Delay, suspending charging until the battery has
reached an appropriate temperature. The charger
then automatically switches to the pack charging
mode. This feature ensures maximum battery life.

LI-ION BATTERY PACKS ONLY

Li-lon batteries are designed with an Electronic
Protection System that will protect the battery
against overloading, overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic
Protection System engages. If this occurs, place the
Li-lon battery on the charger until it is fully charged.

Important Safety Instructions for All
Battery Packs

When ordering replacement battery packs, be sure
to include catalog number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the
carton. Before using the battery pack and charger,
read the safety instructions below. Then follow
charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS

* Do not charge or use battery in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Inserting
or removing the battery from the charger may
ignite the dust or fumes.

e Charge the battery packs only in DEWALT
chargers.

® DO NOT splash or immerse in water or other
liquids.

* Do not store or use the tool and battery
pack in locations where the temperature
may reach or exceed 40° C (105° F) (such as

outside sheds or metal buildings in summer).

DANGER: Never attempt to open the
A battery pack for any reason. If battery
pack case is cracked or damaged,
do not insert into charger. Do not
crush, drop or damage battery pack.
Do not use a battery pack or charger
that has received a sharp blow, been
dropped, run over or damaged in any

way (i.e., pierced with a nail, hit with a
hammer, stepped on). Electric shock
or electrocution may result. Damaged
battery packs should be returned to
service center for recycling.

CAUTION: When not in use, place

A tool on its side on a stable surface
where it will not cause a tripping or
falling hazard. Some tools with large
battery packs will stand upright on the
battery pack but may be easily knocked
over.

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR NICKEL CADMIUM
(NiCd) OR NICKEL METAL HYDRIDE (NiMH)

¢ Do not incinerate the battery pack even if it
is severely damaged or is completely worn
out. The battery pack can explode in a fire.

* A small leakage of liquid from the battery
pack cells may occur under extreme usage
or temperature conditions. This does not
indicate a failure.

However, if the outer seal is broken:

a. and the battery liquid gets on your skin,
immediately wash with soap and water for
several minutes.

b. and the battery liquid gets into your eyes,
flush them with clean water for a minimum
of 10 minutes and seek immediate medical
attention. (Medical note: The liquid is
25-35% solution of potassium hydroxide.)

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR LITHIUM ION
(Li-lon)

¢ Do not incinerate the battery pack even if it
is severely damaged or is completely worn
out. The battery pack can explode in a fire.
Toxic fumes and materials are created when
lithium ion battery packs are burned.

e [f battery contents come into contact with
the skin, immediately wash area with mild
soap and water. If battery liquid gets into the
eye, rinse water over the open eye for
15 minutes or until irritation ceases. If medical
attention is needed, the battery electrolyte
is composed of a mixture of liquid organic
carbonates and lithium salts.

e Contents of opened battery cells may cause
respiratory irritation. Provide fresh air. If
symptoms persists, seek medical attention.

WARNING: Burn hazard. Battery liquid
may be flammable if exposed to spark
or flame.
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Battery Cap (fig. 3)

A protective battery cap is supplied to cover the
contacts of a detached battery pack. Without the
protective cap in place, loose metal objects could
short circuit the contacts, causing a fire hazard and
damaging the battery pack.

1. Take off the protective battery cap (0) before
placing the battery pack in the charger
or tool (fig. 3A).

2. Place the protective cap over the contacts
immediately after removing the battery pack
from the charger or tool (fig. 3B).

WARNING: Make sure the protective
battery cap is in place before storing or
carrying a detached battery pack.

Battery Pack (fig. 1)

BATTERY TYPE

The DC733 operates on 14.4 volt battery packs.
The DC740 and DW907 operate on 12 volt battery
packs.

The DC750 operate on 9.6 volt battery packs.

Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and
dry away from direct sunlight and excess heat
or cold. For optimum battery performance and
life, store battery packs at room temperature
when not in use.

NOTE: Li-lon battery packs should be fully
charged when stored.

. Long storage will not harm the battery pack or
charger. Under proper conditions, they can be
stored for up to 5 years.

N

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual,
the labels on the charger and the battery pack show
the following pictographs:

Read instruction manual
before use.

Lj Battery charging.
EL Battery charged.
Battery defective.

Hot/cold pack delay.

Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Use only with DEWALT battery packs,
others may burst, causing personal injury
and damage.

Do not expose to water.

Have defective cords replaced
immediately.

Charge only between 4° C and 40° C.

Discard the battery pack with due care for
the environment.

X 5 A

b‘ﬁ Do not incinerate the battery pack
A NiMH, NiCd+ and Li-lon.

‘ NimH Charges NiIMH and NiCd
NiCd battery packs.

@ Lion Charges Li-lon battery packs.

See Technical Data for charging time.

Package Contents
The package contains:
1 Cordless drill/driver
Belt hook (DC733, DC740)
Charger
Battery pack (K models)
Battery packs (KA, KL and KB models)
Screwdriver bit
Kitbox (K-models only)

- a4 A N = 1

Instruction manual
1 Exploded drawing

NOTE: Battery packs and chargers are not included
with N-models.

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
transport.

e Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.
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DESCRIPTION (fig. 1-3)

WARNING: Never modify the power
tool or any part of it. Damage or
personal injury could result.

. Variable speed switch

. Forward/reverse slider

. Keyless chuck

. Mode selector/torque adjustment collar
. Collar settings

. Two gear selector

. Grip

. Battery pack

. Release buttons

o - ®© O O T o

k. Charger
. Charging indicator (red)

m. Belt hook (DC733, DC740)
INTENDED USE

Your cordless drill/drivers have been designed for
professional drilling and screwdriving applications.

DO NOT use under humid conditions or in presence
of flammable liquids or gases.

These cordless drill/drivers are professional power
tools.

DO NOT let children come into contact with the
tool. Supervision is required when inexperienced
operators use this tool.

Belt Hook (DC733, DC740) (fig. 1)
2 WARNING: To reduce the risk of

serious personal injury, DO NOT
suspend tool overhead or suspend
objects from the belt hook. ONLY
hang tool’s belt hook from a work belt.

WARNING: To reduce the risk of
A serious personal injury, ensure the
screw (n) holding the belt hook is
secure.
The belt hook (m) can be be attached to either side
of the tool to accommodate left- or right- handed
users. If the hook is not desired at all, it can be
removed from the tool.

To move belt hook, remove the screw (n) that holds
the belt hook in place then reassemble on the
opposite side.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the battery pack

voltage corresponds to the voltage on the rating
plate. Also make sure that the voltage of your
charger corresponds to that of your mains.

Your DEWALT charger is double insulated

D in accordance with EN 60335; therefore

no earth wire is required.
If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a specially prepared cord available through the
DEWALT service organization.
Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:

e Safely dispose of the old plug.

e Connect the brown lead to the live terminal in
the plug.
e Connect the blue lead to the neutral terminal.

WARNING: No connection is to be
made to the earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good
quality plugs. Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless
absolutely necessary. Use an approved extension
cable suitable for the power input of your charger
(see Technical Data). The minimum conductor size
is 1 mmz2; the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: Prior to assembly and

adjustment, always remove the battery
pack. Always switch off the tool before
inserting or removing the battery pack.

WARNING: Use only DEWALT battery
packs and chargers.

Inserting and Removing the
Battery Pack from the Tool (fig. 2)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, turn tool off
and disconnect battery pack before
making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

1Al
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TO INSTALL THE BATTERY PACK INTO THE TOOL HANDLE

1. Align the base of the tool with the notch inside
the tool's handle (fig. 2).

2. Slide the battery pack firmly into the handle until
you hear the lock snap into place.

TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE TOOL

1. Press the release buttons () and firmly pull the
battery pack out of the tool handle.

2. Insert battery pack into the charger as
described in the charger section of this manual.

INSERTING AND REMOVING BITS (FIG. 1, 4)

1. Open the chuck by turning the sleeve (p)
counterclockwise and insert the bit shank.

2. Place the bit in the chuck as far as it will go and
lift slightly before tightening.

3. Tighten firmly by turning the sleeve clockwise.
4. To remove the bit, proceed in reverse order.

SELECTING THE OPERATING MODE OR ADJUSTING THE
TORQUE (FIG. 5)

The collar of this tool has 15 positions for the
adjustment of the torque to suit the size of the screw
and the workpiece material. For torque adjustment,
refer to Screwdriving.

Select the driling mode or torque by aligning the
symbol or number on the collar (e) with the indicator
(g) on the housing.

FORWARD/REVERSE SLIDER (FIG. 6)

To select forward or reverse rotation, use the
forward/ reverse slider (b) as shown (see arrows on
tool).

WARNING: To reduce the risk of
personal injury, always wait until the
motor has come to a complete standstill
before changing the direction of rotation.

TWO-GEAR SELECTOR (FIG. 7)

Your tool is fitted with a two-gear selector (f) to vary
the speed/torque ratio.

1 low speed/high torque
(driling large holes, driving screws)
2 high speed/low torque
(drilling smaller holes)
For speed rates, refer to the Technical Data.

WARNING: To reduce the risk of
personal injury:

® Always push the two gear selector
completely forward or backward.

® Do not change gears at full speed or
during use.

Removing and Fitting the Chuck
(fig. 8,9)
DW907

1. Open the chuck jaws as far as possible.

2. Insert a screwdriver into the chuck and remove
the chuck retaining screw by turning clockwise
as shown in figure 8.

3. Tighten an hex key into the chuck and strike it
with a hammer as shown in figure 9. This will
loosen the chuck so that it can be unscrewed
by hand.

4. To refit the chuck, proceed in reverse order.

Prior to Operation
1. Make sure your battery pack is (fully) charged.
2. Insert the appropriate bit.
3. Mark the spot where the hole is to be drilled.
4. Select forward or reverse rotation.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING: To reduce the risk of
personal injury:
* Always observe the safety instructions
and applicable regulations.

® Be aware of the location of pjpework
and wiring.

* Apply only a gentle pressure to
the tool. Excessive force does not
speed up drilling but decreases tool
performance and may shorten tool life.

® To minimise stalling on break-through,
progressively reduce the drill point
pressure towards the end of the
operation.

® Keep the motor running when pulling

the bit back out of a drilled hole. This
will help prevent jamming.

Proper Hand Position (fig. 1, 10)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS
use proper hand position as shown
in figure 10.

12



ENGLISH

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS hold
securely in anticipation of a sudden
reaction.

Proper hand position requires one hand on top of
the housing, with the other hand on the grip (h).

SWITCHING ON AND OFF (FIG. 1, 6)

1. To run the tool, press the variable speed switch
(). The pressure exerted on the variable speed
switch determines the tool speed.

2. To stop the tool, release the switch.

3. To lock the tool in the off position, move the
forward/reverse slider () to the central position.

WARNING: To reduce the risk of
A personal injury the drill is equipped with

a brake to stop the tool as soon as the

variable speed switch is fully released.

Drill Operation

1. Select the desired speed/torque range using the
gear shifter to match the speed and torque to
the planned operation.

2. For WOOD, use twist bits, spade bits, power
auger bits or hole saws. For METAL, use high-
speed steel twist drill bits or hole saws. Use
a cutting lubricant when driling metals. The
exceptions are cast iron and brass which should
be drilled dry.

3. Always apply pressure in a straight line with the
bit. Use enough pressure to keep the drill bit
biting, but do not push hard enough to stall the
motor or deflect the bit.

4. Hold tooal firmly with both hands to control the
twisting action of the drill.

5. IF DRILL STALLS, it is usually because it
is being overloaded. RELEASE TRIGGER
IMMEDIATELY, remove drill bit from work, and
determine cause of stalling. DO NOT CLICK
TRIGGER OFF AND ON IN AN ATTEMPT
TO START A STALLED DRILL - THIS CAN
DAMAGE THE DRILL.

6. Keep the motor running when pulling the bit
back out of a drilled hole. This will help prevent
jamming.

SCREWDRIVING (FIG. 1)

1. Select forward or reverse rotation using the
slider (b). Match the speed and torque to the
planned operation. Insert the desired fastener
accessory into the chuck as you would any drill
bit.

2. Set the collar (d) to position 1 and begin
screwdriving (low torque). Make a few practice
runs in scrap or unseen areas to determine the
proper position of the clutch collar.

3. If the clutch ratchets too soon, adjust the collar
to increase the torque as required.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, turn tool off
and disconnect battery pack before
making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

The charger is not serviceable. There are no
serviceable parts inside the charger.

O

Y
Lubrication

Your power tool requires no additional lubrication.

e

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of
the main housing with dry air as often as
dirt is seen collecting in and around the
air vents. Wear approved eye protection
and approved dust mask when
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

CHARGER CLEANING INSTRUCTIONS
WARNING: Shock hazard. Disconnect
the charger from the AC outlet before

cleaning. Dirt and grease may be
removed from the exterior of the charger

13
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using a cloth or soft non-metallic brush.
Do not use water or any cleaning
solutions.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other
than those offered by DEWALT, have
not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of
injury, only DEWALT, recommended
accessories should be used with this
product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Protecting the Environment

Separate collection. This product must
not be disposed of with normal
household waste.
|
Should you find one day that your DEWALT product
needs replacement, or if it is of no further use to you,
do not dispose of it with household waste. Make this
product available for separate collection.

@ Separate collection of used products

and packaging allows materials to be
%@ recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.
Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you
purchase a new product.
DEWALT provides a facility for the collection and
recycling of DEWALT products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product

to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your local
DEWALT office at the address indicated in this
manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.

Rechargeable Battery Pack

This long life battery pack must be recharged when
it fails to produce sufficient power on jobs which
were easily done before. At the end of its technical
life, discard it with due care for our environment:

¢ Run the battery pack down completely, then
remove it from the tool.

e Li-lon, NiCd and NiMH cells are recyclable. Take
them to your dealer or a local recycling station.
The collected battery packs will be recycled or
disposed of properly.
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KABLOSUZ MATKAP/TORNAVIDA
DC733, DC740, DC750, DW907

Tebrikler!

Bir DEWALT aletini tercih ettiniz. Uzun sureli
deneyim, esasl uriin gelistirme ve yenilik
DEWALT'in profesyonel elektrikli alet kullanicilari
icin en guvenilir ortaklardan birisi haline gelmesini
saglamaktadir.

Teknik Veriler

DC733 DC740 DW907DC750
Voltaj \Y 14,4 12 12 9,6
Tip 2 4 3 3
Yikslz hiz

1. kademe dev/dak 0-400 0-350 0-350 0-300
2. kademe dev/dak 0-1300 0-1200 0-1200 0-1100

Azami tork Nm 30 26 21 20

Mandren

kapasitesi mm 10 10 10 10
Celik/tahtada azami delme
kapasitesi mm 10/30 10/25 10/25 10/22

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi,
EN 60745te saglanan standart teste uygun olarak
Olculmuistir ve aletleri birbiriyle kargilastirmak icin
kullanilabilir. On maruziyet degerlendirmesi igin
kullanilabilir.
UYARI: Beyan edilen titregsim emisyon
A diizeyi, aletin ana uygulamalarini
yansitir. Ancak alet farkli aksesuarlarla
farkli uygulamalar igin kullanilirsa
veya bakimi kéti yapilirsa, titresim
emisyonu degisebilir. Bu, toplam
calisma stresindeki maruziyet diizeyini
6nemli éiglide artirabilir.
Tahmini titresim maruziyeti, aletin
kapall kaldigi veya ¢alismasina
karsin is gérmedigi zamanlari da
dikkate almalidir. Bu, toplam ¢alisma
stiresindeki maruziyet diizeyini dnemli
Olgiide azaltabilir.
Operatérii titresim etkilerinden korumak
igin su tiirde ek givenlik énlemleri alin:

Agirlik (pil Aletin ve aksesuarlarin bakimini yapin,
takimi harig kg 1,1 1,1 1,1 1,1 elleri sicak tutun, ¢alisma modellerini
diizenleyin.

Lpa (SES Pil takimi DE9062 DE9074 DE9071 DWCB12
basinci)  dB(A) 73 72 72 72 Pil tipi NiCd NiCd NiCd NiCd

Kpa (ses basinci Voltaj \% 9,6 12 12 12
belirsizligi) dB(A) 3 3 3 3 Kapasite Ah 13 1,3 2,0 1,5

Lwa (ses glicl) dB(A) 84 83 83 83 Agiik kg 0,42 0,5 0,65 0,59

Kwa (ses glicu
belirsizligi) dB(A) 3,3 33 3,3 3,3

Pil takimi DE9501 DE9502 DE9091 DWCB14
— — —— — Pil tipi NiMH  NiMH NiCd NiCd
Toplam tltr’eslm"degerl.erl (ug. y.o.nun vektor toplami) Voltaj v 12 144 144 144
EN 60745'ye gére belirlenmistir:
" Kapasite Ah 2,6 2,6 2,0 1,5
Yumusak celik delme -
a,p = m/s? 17 16 16 15 Agirlik kg 0,58 0,82 0,84 0,73
Belirsizlik
degeriK= m/s? 1,5 1,5 1.5 1,5 Pil takimi DE9094 DE9140 DE9141
Darbesiz vidalama Pil tipi NiCd Li-lyon  Li-lyon
a, = msz 13 12 12 11 Voltaj V. 14,4 14,4 14,4
Belirsizlik Kapasite Ah 13 2,0 1.1
degeri K= mi/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 Agirik kg 0.64 058 0,40
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Sarj cihazi DE9116  DE9118 DE9135
Pil tipi NiCd/NiIMH ~ NiCd  NiCd/
NiMH/
Li-lyon
Sebeke voltaji Vac 230 230 230
Yaklagik dk 40 60 40
sarj slresi (2,0 Ah (2,0Ah (2,0Ah
pil) pil) pil)
Agirhk kg 04 0,9 0,52
Sigortalar:
Avrupa 230V aletler 10 Amper, ana sebeke

Tanimlar: Giivenlik Talimatlan

Asagidaki tanimlar her uyari s6zcugu icin ciddiyet
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.
TEHLIKE: Engellenmemesi halinde
6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek ¢ok yakin bir
tehlikeli durumu gésterir.
UYARI: Engellenmemesi halinde
6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.
DIKKAT: Engellenmemesi halinde
énemsiz veya orta dereceli yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.
IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi
hasara neden olabilecek, yaralanma
ile iliskisi olmayan durumlari gésterir.
A Elektrik garpmasi riskini belirtir.

& Yangin riskini belirtir.

EC Uygunluk Bildirimi
MAKINE DIREKTIFi

C€

DC733, DC740, DC750, DW907

DEWALT, Teknik veriler boliminde agiklanan bu
urtinlerin 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-
2-1 ve EN 60745-2-2 normlarina uygun olarak
tasarlandigini beyan eder.

Bu urtinler ayrica 2004/108/EC ve 2011/65/EU
Direktifi ile uyumludur. Daha fazla bilgi igin, IGtfen
asagidaki adresten DEWALT ile irtibata gegin veya
kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu
beyani DEWALT adina vermigtir.

. /.?,4%%

Horst Grossmann

Baskan Yardimcisi, Milhendislik ve Uriin Gelistirme
DEWALT, Richard-Klinger-StraRe 11,

D-65510, Idstein, Alimanya

03.08.2009

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
igin, kullanim kilavuzunu okuyun.

Genel Elektrikli Alet Guvenlik
Uyarilari

UYARI! Tiim giivenlik uyarilarini
A ve tiim talimatlar okuyun. Uyari

ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmaya yol acabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI ILERIDE
BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN

Uyarilarda gecen “elektrikli alet” terimi, ana
sebekeden glic alan (kablolu) elektrikli aletinizi
veya pil ile calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi
ifade etmektedir.

1) GALISMA ALANININ GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz tutun ve iyi
i1siklandinin. Karigik veya karanlik bélgeler
kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar
veya toz gibi patlayicilarin bulundugu
ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aletler
toz veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar
cikarmaktadir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken gocuklari
ve etraftaki insanlari uzakta tutun. Dikkat
dagitici seyler kontrolii kaybetmenize sebep
olabilir.
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2) ELEKTRIK EMNIYETI

a)

b)

c)

d)

e)

Elektrikli aletin fisleri prize uygun
olmalidir. Fisi higbir sekilde
degistirmeyin. Topraklanmis elektrikli
aletler ile birlikte adaptor figlerini
kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini
azaltacaktir.

Borular, radyatérler, mutfak ocaklari ve
buzdolaplar gibi topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesini engelleyin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde elektrik
carpmasi riski artmaktadir.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Bir elektrikli
aletin icine giren su, elektrik carpmasi riskini
artiracaktir.

Kabloyu baska amaglarla kullanmayin.
Kabloyu higbir zaman elektrikli aleti
tasimak, siiriiklemek veya prizden
cekmek lizere kullanmayin. Kabloyu

Is1, yag, keskin késeler veya hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasarll veya
dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini
artirmaktadir.

Bir elektrikli aleti dis mekanda
kullanirken, dis mekan kullanimina
uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dig
mekan kullanimina uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltmaktadir.

Elektrikli aletin nemli ortamda ¢alismasi
kaginilmazsa, bir artik akim cihazi (RCD)
korumali besleme kullanin. RCD kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a)

b)

¢

Bir elektrikli aleti kullanirken tetikte
olun, ne yaptiginiza dikkat edin

ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuz zaman veya ilag, alkol ya da
baska tedavi etkisi altinda iken elektrikli
aleti kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kigisel
yaralanmaya yol acabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Her
zaman g6z korumasi kullanin. Uygun
kosgullarda kullanilan toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya duyma
korumasi gibi koruyucu ekipman kigisel
yaralanmalari azaltacaktir.

Istemeyerek galigtirmaktan kaginin.

Gii¢ kaynagini ve/veya pil takimini
baglamadan, aleti yerden kaldirmadan

d)

e)

9)

ya da tasimadan énce anahtarin off
(kapali) konumda oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri parmaginiz anahtar
lizerindeyken tasimak veya anahtar acik
konumdaki elektrikli aletleri prize takmak
kazalara yol agacaktir.

Elektrikli aleti acik konuma getirmeden
once varsa ayar anahtarini veya ayarl
penseyi ¢ikarin. Elektrikli aletin dénen
bir pargasina bagl kalan bir ayarli pense
veya anahtar kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

Yetisemeyeceginiz noktalara uzanmayin.
Her zaman igin uygun ayak basacak yer
bulun ve dengenizi saglayin. Béylece
beklenmeyen durumlarda elektrikli alet daha
iyi kontrol edilebilecekir.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler veya
taki kullanmayin. Saginiz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun sag
hareketli pargalara takilabilir.

Toz gekme ve toplama arag-gereglerinin
baglanmasi igin cihazlar verilmesi
halinde, bunlarin uygun bigimde
baglanmasi ve kullanilmasini saglayin.
Toz toplama kullanimi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

4) ELEKTRIKLI ALETIN KULLANIMI VE BAKIMI

a)

b)

)

d)

e)

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
i¢in dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, tasarlandigi hizda isi daha iyi
ve daha glivenli yapacaktir.
Acgma/kapama anahtari ¢alismazsa
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtar ile
kontrol edilemeyen herhangi bir elektrikli
alet tehlikelidir ve tamir edilmelidir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuvarlan degistirmeden veya
elektrikli aletleri saklamadan énce

figi glic kaynagindan gekin ve/veya
pilleri ¢ikarin. Bu tiirlii koruyucu glivenlik
Onlemleri elektrikli aletin yanliglikla
calismasi riskini azaltir.

Bostaki elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin
ve elektrikli aleti veya bu talimatlar
bilmeyen Kigilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde ¢ok
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasini

veya baglantilarini, pargalarin kirik
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olup olmadigini ve elektrikli aletlerin
calismasini etkileyebilecek bagka
kosullar1 kontrol edin. Hasarli ise,
kullanmadan énce elektrikli aletin
tamirini yaptirin. Kazalarin pek ¢ogu,
bakimi yapilmayan elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi gerektigi sekilde yapilmis keskin
uclu kesme aletlerinin rahatsizlik yaratma
olasiligr daha az, kontrolii daha kolaydir.

g) Elektrikli el aletini, aksesuvarlari
ve uglari vb. ¢alisma sartlarini ve
gerceklegtirilecek isi géz éniine
alarak bu talimatlara gére kullanin.
Elektrikli aletin amaci disindaki islemlerde
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

5) PIL CIHAZININ KULLANIMI VE BAKIMI

a) Sadece imalatgi tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Bir pil takimi tiiriine
uygun olan bir sarj cihazi, baska bir pil
takimi ile kullanildiginda yangin riski ortaya
cikarabilir.

b) Elektrikli aletleri sadece 6zellikle
belirtilen pil takimlari ile kullanin. Baska
pil takimlarinin kullanilmasi yaralanma ve
yangin tehlikesi olusturabilir.

¢) Kullanilmadigi zamanlarda pil takimini
kagit klipsler, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya bir kutup basindan
digerine baglanti yapabilecek diger
kiiglik metal nesnelerden uzak tutun.

Pil kutup baslarinin kisa devre yapilmasi
yaniklara veya yangina sebep olabilir.

d) Kotii kosullar altinda, pilden sivi gikabilir,
temasi 6nleyin. Yanhglikla temas olursa,
su ile yikayin. Sivi gézlere temas
ederse, tibbi yardim alin. Pilden ¢ikan sivi
iritasyona veya yaniklara yol acabilir.

6) SERVIS
a) Elektrikli aletinizin egitimli bir tamir
gorevlisi tarafindan sadece ayni yedek
pargalar kullanilarak tamir edilmesini
saglayin. Bu sekilde elektrikli aletin
glivenligi saglanmis olacaktir.

Matkaplar igin ilave Ozel

Guvenlik Kurallari
* Koruyucu kulaklik kullanin. Gliriiltiye
maruz kalinmasi, isitme kaybina yol agabilir.
e Gomiilii elektrik kablolarina veya
kendi kablosuna temas etmesine yol

acabilecek calismalarda elektrikli aleti
sadece izole edilmig saplarindan tutun.
Kesim aksesuari elektrik akimi bulunan
kablolarla temas ettiginde, akim elektrikli
aletin iletken metal parcalari lizerinden
operatore iletilerek elektrik carpmasina yol
acabilir.

* Kesilecek parcayi saglam bir yere
sabitlemek igin iskence veya bagka
araclar kullanin. Parganin elinizle
veya viicudunuzu kullanarak tutulmasi
glivenilmezdir ve kontrol kaybina neden
olabilir.

* Koruyucu gézliik veya gozii koruyacak
baska araglar kullanin. Delme islemleri
ugusan talaglara neden olur. Ugan
parcgaciklar kalici g6z hasarina neden
olabilir.

Uglar ve araclar ¢aligirken isinabilir.
Bunlara dokunurken eldiven giyin.

e Makinenin saplarini mutlaka kuru ve
temiz tutun ve saplara yag veya gres
bulagmasini énleyin. Kauguk eldiven
kullaniimasi tavsiye olunur. Bu sayede
aleti daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Kalan Riskler

Asagidaki riskler matkap kullanmanin éziinde
mevculttur:

— Aletin dénen veya sicak pargalarina dokunma
sonucu yaralanma.

iigili giivenlik diizenlemelerinin uygulanmasi ve
guvenlik cihazlarinin kullaniimasina ragmen, bazi
risklerden kaginmak mimkdin degildir. Bunlar:
— Isitme bozuklugu.
— Aksesuarlari degistirirken parmaklarin ezilme
tehlikesi.

— Ahsap malzemeler (izerinde galisirken
meydana gelen tozun yutulmasi sonucu
olugsan saglik sorunlari.

— Sigrayan pargaciklardan kaynaklanan
yaralanma riski.

— Uzun stireli kullanimdan kaynaklanan
yaralanma riski.

Alet Uzerindeki Etiketler

Alet Uizerinde asagidaki resimler bulunmaktadir:

©

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyun.
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TARIH KODU KONUMU

imalat yilini da igeren Tarih Kodu, alet ile akii
arasindaki montaj ek yerini olugturan kasanin
ylzeyine basilidir.

Ornek:
2012 XX XX

imalat Yili

Tiim Akii Sarj Cihazlar igin
Onemli Guivenlik Talimatlanr

BU TALIMATLARI SAKLAYIN: Bu kilavuz,
DE9116/DE9118/DE9135 pil sarj cihazlari igin
6nemli glivenlik ve galistirma talimatlari igerir.

 Sarj cihazini kullanmadan 6nce, akdyti

kullanirken sarj cihazi, aki ve (riin lzerindeki

tiim talimatlari ve uyarici isaretleri okuyun.
c TEHLIKE: Elektrikle 6liim tehlikesi.

Sarj kutup baslarinda 230 volt elektrik

vardir. lletken nesnelerle temas
etmeyin. Elektrik soku veya elektrik
sebebiyle 6liim ortaya ¢ikabilir.
UYARI: Sok tehlikesi. Herhangi bir
A sivinin garj cihazinin igine girmesine
izin vermeyin. Elektrik sokuna yol
acabilir.

DIKKAT: Yanik tehlikesi. Yaralanma
A riskini azaltmak icin, sadece yeniden

sarj edilebilen DEWALT akdilerini sarj

edin. Diger akd tiirleri, yaralanma

veya hasara yol agacak sekilde infilak

edebilir.

DIKKAT: Belirli sartlar altinda, sarj
cihazi glic kaynagina takiliyken, sarj

cihazinin iginde bulunan agiktaki sarj

temas noktalari, yabanci maddelerle
kisa devre yapabilir. Celik yiin(,
aliiminyum folyo veya metalik
parcaciklardan olusan herhangi bir

takviye gibi iletken niteligi olan yabanci

maddeler, sarj etme yuvalarindan

uzak tutulmalidir. Sarj yuvasinda akui

olmadiginda, daima sarj cihazinin
gli¢ kaynagi baglantisini kesin.
Temizlemeye kalkismadan énce sarj
cihazinin figini prizden gekin.

 Akiiyii, bu kilavuzda belirtilenlerin

haricinde herhangi baska sarj cihazlariyla

sarj etmeye KALKISMAYIN. Sarj cihazi
ve akli, 6zel olarak birlikte calismak lizere
tasarlanmigtir.

Bu sarj cihazlarinin, yeniden sarj
edilebilen DEWALT akiilerini sarj etme
disinda herhangi bir sekilde kullaniimasi
amacglanmaz. Herhangi baska kullanim,
yangin, elektrik soku veya elektrikle 6lim
riskine yol acabilir.

Sarj cihazini yagmura veya kara maruz
birakmayin.

Sarj cihazinin baglantisini sékerken
kabloyu degil fisi ¢ekin. Bu, elektrik fisi ve
kablonun hasar gérmesi riskini azaltacaktir.
Kablonun, lizerine basilmayacak,

takilip diigiilmeyecek sekilde
konumlandinldigindan emin olun; aksi
takdirde zarar gérebilir veya gerilime maruz
kalabilirsiniz.

Mutlaka gerekli olmadigi stirece uzatma
kablosu kullanmayin. Yanhg uzatma
kablosunun kullaniimasi, yangina, elektrik
sokuna veya elektrikle éliime yol agabilir.
Sarj cihazinin iizerine herhangi bir

nesne yerlestirmeyin veya sarj cihazini,
havalandirma yuvalarini kapatabilecek ve
asiri i¢ 1Isinmaya yol acabilecek yumusak
bir yiizeye yerlestirmeyin. Sarj cihazini
tliim 181 kaynaklarinin uzagina konumlandirin.
Sarj cihazi, kasanin Ustiindeki ve altindaki
yuvalarla havalandirilir.

Sarj cihazini hasarl bir kabloyla veya fisle
caligtirmayin bunlari derhal degistirin.

Sert bir darbe almigsa, diismiisse veya
herhangi bir sekilde zarar gérmiigse sarj
cihazini galigtirmayin. Cihazi yetkili bir servis
merkezine gétirin.

Sarj cihazint agmaya ¢alismayin; servis
veya onarim gerekirse yetkili bir servis
merkezine gétiiriin. Hatali olarak yeniden
kurulmasi, elektrik soku, elektrikle 6lim veya
yangin gibi risklere yol acgabilir.

Herhangi bir temizlikten énce sarj cihazinin
figini prizden cekin. Bu, elektrik soku
riskini azaltacaktir. Akliyii ¢cikarmak riski
azaltmaz.

HICBIR ZAMAN 2 sarj cihazini birlikte
baglamaya calismayin.

Sarj cihazi, standart 230V ev elektrigi
gliciiyle calismak iizere tasarlanmistir.
Baska herhangi bir voltajla kullanmayi
denemeyin. Bu, ara¢ sarj cihazi icin gecerli
degildir.
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Sarj cihazlan

DE9116 sarj cihazi 7,2 — 18 V arasinda degisen
DEWALT NiCd ve NiMH pillerle kullanilabilir.

DE9118 sarj cihazi 7,2 — 14,4 V arasinda degisen
DEWALT NiCd pillerle kullanilabilir.

DE9135 sarj cihaziniz 7,2 - 18 V’luk NiCd, NiMH
veya Li-lyon pilleri sarj edebilir.

Bu sarj cihazlari ayarlama gerektirmez ve
kullanimi mimkin oldugunda kolay olacak sekilde
tasarlanmigtir.

Sarj Etme (sekil [fig.] 2)
TEHLIKE: Elektrikle éliim tehlikesi.
Sarj kutup baslarinda 230 volt elektrik
vardir. lletken nesnelerle temas
etmeyin. Elektrik carpmasi veya
elektrikle 6liim tehlikesi.

1. Akuyl takmadan énce, sarj cihazinin (k) figini
uygun prize takin.

2. Aklyl sarj cihazina takin. Kirmizi (sarj)
1s1gin surekli yanip sénmesi, sarj isleminin
bagladigini gosterir.

3. Kirmizi 1g1gin surekli ACIK kalmasi, sarjin
tamamlandigini gosterir. Akl tamamen sarj
olmustur ve hemen kullanilabilir veya sarj
cihazinda birakilabilir.

NOT: NiCd, NiMH ve Li-lon pillerden maksimum
performans ve kullanim émra elde etmek igin pili ilk
defa kullanmadan 6nce en az 10 saat sarj edin.

Sarj Islemi
A kiinln sarj durumu igin asagidaki tabloya bakin.

Sarj durumu

sarj oluyor - - - -

tamamen sarj oldu

sicak/soguk akl gecikmesi
arizal aki, degistirin
problem

Otomatik Yenileme
(DE9116, DE9135)

Otomatik yenileme modu, akideki ayri hiicrelerin
en ylUksek kapasitede esitlenmesini veya
dengelenmesini saglayacaktir. Akuler haftada bir
ya da aku artik ayni miktarda is ¢ikarmadigi zaman
yenilenmelidir.

Akulniizl yenilemek igin her zaman oldugu gibi
akuyu sarj cihaziniza yerlestirin. Aklyl en az
10 saat sarj cihazinda birakin.

Sicak/Soguk Aku Gecikmesi
(DE9116, DE9135)

Sarj cihaz bir akiinlin ¢ok sicak veya ¢ok soguk
oldugunu tespit ederse, otomatik olarak Sicak/
Soguk Aku Gecikmesini baslatir ve aki uygun
sicakliga ulagsana kadar sarj islemini durdurur.
Sarj cihazi bundan sonra otomatik olarak sarj
moduna geger. Bu 6zellik maksimum aku 6mru
saglamaktadir.

SADECE LI-ION AKULER

Li-lon akiiler, akuyl asiri yuk, asiri 1Isinma veya
derin desarja karsi koruyan Elektronik Koruma
Sistemli olarak tasarlanmislardir.

Elektronik Koruma Sisteminin devreye girmesi
durumunda alet otomatik olarak kapanir. Bu
durumla karsilagirsaniz Li-lon akuyu sarj cihazina
yerlestirin ve tam olarak sarj olmasini bekleyin.

Tiim Akiiler igin Onemli
Gilvenlik Talimatlan

Yedek akuleri siparis ederken, katalog numarasini
ve voltaji eklediginizden emin olun.

AkU, kutudan sarji dolu olarak ¢ikmaz. Akuyu ve
sarj cihazini kullanmadan 6nce, asagdidaki guvenlik
talimatlarini dikkatlice okuyun. Daha sonra belirtilen
sarj islemlerini uygulayin.

TUM TALIMATLARI OKUYUN

Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar veya
toz gibi patlayicilarin bulundugu ortamlarda
sarj etmeyin veya kullanmayin. Akiiyii

sarj cihazina takar veya cikarirken toz veya
dumanlar tutusabilir.

Aklileri yalnizca DEWALT sarj cihazlarinda sarj
edin.

Su veya baska sivilar SIGRATMAYIN ve
bunlara BATIRMAYIN.

Aleti ve akiiyti, sicakligin 40 °C’ye

veya lizerine ulagsabilecegi yerlerde

(yaz aylarinda disaridaki sundurmalar

veya metal binalar gibi) saklamayin ve
kullanmayin.

c TEHLIKE: Higbir zaman herhangi bir

nedenle akliyli agmaya calismayin.
Goévdesi gatlamis veya hasarli
aklyl sarj cihazina takmayin. Akdy(
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ezmeyin, diiglirmeyin ve hasar
vermeyin. Sert bir darbe almis,
diismiis, ezilmis veya herhangi bir
sekilde hasar gérmiis (¢iviyle delinmis,
cekic darbesi almis, (izerine basiimig)
akiyl veya sarj cihazini kullanmayin.
Elektrik sokuna veya elektrik sebebiyle
oliime neden olabilir. Hasarli akiiler,
geri déndistirilmek lizere yetkili
servise gotirtilmelidir.
DIKKAT: Kullanmadiginiz zaman,
A aleti takilma veya diisme tehlikesi
olusturmayan diiz bir ylizey lizerine
yana yatirarak yerlestirin. Bliyiik
akdileri bulunan bazi aletler, akii
lizerinde dik konumda durur ancak
kolaylikla devrilebilir.

NIKEL KADMiYUM (NiCd) VEYA NIKEL
METAL HIDRUR (NiMH) iGiN OZEL GUVENLIK
TALIMATLARI
+ Onemli élgiide hasarli veya tamamen
eskimis olsa bile akiiyii atege atmayin. Akii
atege atilirsa patlayabilir.
* Asiri kullanim veya sicaklik kosullarinda,
akii hiicrelerinden az miktarda sivi sizabilir.

Bu, hasar oldugunu géstermez.

Ancak dis miihlir bozulursa:

a. ve aku sivisi cildinize bulagirsa, derhal
cildinizi su ve sabunla birkag dakika
boyunca yikayin.

b. ve aki sivisi gézlerinize bulasirsa, en az
10 dakika boyunca g6zlerinizi temiz suyla
yikayin ve derhal tibbi yardim alin. (Tibbi
not: Sivi, %25-35 oraninda potasyum
hidroksit soliisyonudur.)

LITYUM iYON iCIN 6ZEL GUVENLIK
TALIMATLARI (Li-lon)

« Onemli éIgiide hasarli veya tamamen
eskimis olsa bile akiiyii atese atmayin. Akl
atese atilirsa patlayabilir. Lityum iyon akiiler
yaninca zehirli buharlar ve materyaller agiga
cikar.

« Akii igerigi cildinizle temas ederse,
etkilenen alani derhal yumusgak bir sabun
ve suyla yikayin. Akl sivisi gbzlerinize
bulasirsa, gbziiniizii acik tutarak 15 dakika
boyunca veya tahrig hissi gegene kadar suyla
yikayin. Tibbi yardim gerekirse, aki elektroliti
sivi organik karbonatlar ve lityum tuzlari
karisimindan olusmaktadir.

* Agilan akii hiicrelerinin igerigi solunum
yolunu tahris edebilir. Ortama temiz hava
girmesini saglayin. Belirtiler gegmezse tibbi
yardim alin.

UYARI: Yanik tehlikesi. Akii sivisi
kivilcima veya atese maruz kalirsa
yanici olabilir.

Akl Kapag: (sekil 3)

Baglantisiz bir akunin ilgili pargalarini értmek
Uzere bir koruyucu aku kapagi baghgi temin
edilmigtir. Koruyucu kapagin yerinde olmamasi
halinde, gevsek metal nesneler bu parcalara kisa
devre yaparak, yangin tehlikesine yol acabilir ve
akliye zarar verebilir.

1. AklUyu sarj cihazina veya alete yerlestirmeden
once koruyucu aki kapagini (o) ¢ikarin
(sek. 3A).

2. Akuyu sarj cihazi veya aletten cikardiktan
hemen sonra koruyucu kapagi baglantih
parcalarin lzerine yerlestirin (sek. 3B).

UYARI: Baglantisiz bir aktiyti
A tagsimadan veya saklamadan énce

koruyucu aki kapaginin yerinde

oldugundan emin olun.

Aku (sekil 1)

AKU TiPi

DC733 14,4 voltluk pillerle caligir.

DC740 ve DW907 12 voltluk pillerle ¢aligir.
DC750 9,6 voltluk pillerle caligir.

Saklama Onerileri

1. En iyi saklama ortami serin ve kuru, dogrudan
gunes 1s1g1 almayan, asirn sicak ve soguk
olmayan yerlerdir. Optimum aku performansi
ve 6mru igin kullanimda degilken akduleri oda
sicakliginda saklayin.

NOT: Li-lon akdler saklanirken tam sarijh
olmalidir.

2. Uzun streli saklama, akii ya da sarj cihazina
zarar vermez. Uygun sartlar altinda akdler, 5
yila kadar saklanabilirler.

Sarj cihazi ve pil takimi
uzerindeki etiketler

Bu kilavuzda kullanilan piktograflara ilave olarak,
sarj cihazi ve pil takimi Gizerinde bulunan etiketler
asagidaki piktograflari géstermektedir:
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Kullanmadan énce talimat kilavuzunu
okuyun.

Pil sarj oluyor.

Pil sarj oldu.

Pil arizal.

Sicak/soguk pil gecikmesi.

lletken nesnelerle temas etmeyin.
Hasarli pil takimlarini sarj etmeyin.

Sadece DEWALT pil takimlar ile
kullanin, digerleri patlayabilir ve kisisel
yaralanma ve hasara yol acabilir.

Suya maruz birakmayin.

Hasarli kablolari derhal yenisiyle
degistirin.

Sadece 4 °C ve 40 °C arasinda sarj
edin.

Pil takimini gevreye gerekli 6zeni
gostererek imha edin.

NiMH, NiCd+ ve Li-yon pil takimini
atese atmayin.

&,
¥
XS

NiMH Sarj cihazi, NiMH ve NiCd pil
NiCd takimlarini sarj eder.

. Sarj cihazi, Li-lyon pil takimlarini
.o sarj eder.

Sarj siresi igin Teknik veriler bolimine
bakin.

Paket Igerigi
Paket igeriginde sunlar bulunmaktadir:
1 Kablosuz matkap/tornavida

Kemer kancasi (DC733, DC740)
Sarj cihaz

Pil takimi (K modelleri)

Pil takimi (KA, KL ve KB modelleri)
Tornavida ucu

Alet kutusu (sadece K modelleri)

A A A N 2 oA

Kullanim kilavuzu
1 Parga semasi

NOT: N modelleriyle birlikte pil takimlari ve sarj
cihazlari veriimemektedir.

» Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye
sirasinda hasar olusup olusmadigini kontrol
edin.

* Caligtirmadan 6nce bu kilavuzu iyice
okuyup anlamak icin zaman ayirin.

Aciklama (sekil 1-3)

UYARI: Higbir zaman elektrikli
A aleti veya herhangi bir pargasini

degdistirmeyin. Hasarla veya

yaralanmayla sonuglanabilir.

. Degisken hiz dugmesi

. lleri/geri digmesi

. Anahtarsiz mandren

. Mod segiciltork ayarlama bilezigi
. Bilezik ayarlari

. Cift kademeli segici

O - O QO 0 T QO

. Tutamak
. Pil takimi

. Cikarma diigmeleri
k. Sarj cihazi

. Sarj gostergesi (kirmizi)
m. Kemer kancasi (DC733, DC740)
KULLANIM ALANI

Kablosuz matkap/tornavidaniz profesyonel delme
ve vidalama uygulamalar i¢in tasarlanmigtir.

Nemli kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin
mevcut oldugu ortamlarda KULLANMAYIN.

Bu kablosuz matkap/tornavidalar profesyonel
elektrikli aletlerdir.

Cocuklarin alete ellemesine iZIN VERMEYIN. Bu
alet deneyimsiz kullanicilar tarafindan kullanilirken
nezaret edilmelidir.
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Kemer kancasi
(DC733, DC740) (sekil 1)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
A azaltmak igin aleti bag (stii
ASMAYIN veya kemer kancasina
esya ASMAYIN. Aletin kemer
kancasini SADECE c¢alisma kemerine
asin.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
A azaltmak igin kemer kancasini tutan
vidanin (n) saglam oldugunu kontrol
edin.
Kemer kancasi (m) sag veya sol elle ¢aligsan
kullanicilarin kullanabilmeleri igin aletin iki tarafina
da takilabilir. Kanca hi¢ kullaniimayacaksa aletten
cikarilabilir.
Kemer kancasini gikarmak igin kemer kancasini
tutan vidayi (n) sokln ve ardindan diger tarafa
yeniden takin.

Elektrik emniyeti

Elektrik motoru sadece tek bir voltaj icin
tasarlanmigtir. Her zaman pil takimi voltajinin,
siniflandirma plakasindaki voltajla ayni olup
olmadigini kontrol edin. Ayrica, sarj cihazinizin
voltajinin ana sebeke voltaji ile ayni olmasina
dikkat edin.

DEWALT sarj cihaziniz EN 60335
D standardina uygun olarak cift yalitimlidir;
bu nedenle, topraklama kablosuna gerek
yoktur.

Gug¢ kablosu hasarliysa, DEWALT servis
kurulusundan temin edilebilen 6zel olarak
hazirlanmig bir kabloyla degistiriimelidir.

Uzatma kablosu kullanma

Gerekli olmadigi stirece uzatma kablosu
kullanilmamalidir. Sarj cihazinizin gug girisine
uygun onayl bir uzatma kablosu kullanin (Teknik
veriler bakin). Minimum iletken ebadi 1 mm2;
maksimum uzunluk 30 m’dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, her zaman kabloyu
tamamen makaradan c¢ikarin.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Montaj ve ayarlama

A isleminden énce, her zaman pili
cikarin. Pil takimini takip ¢ikarmadan
énce her zaman aleti kapatin.

UYARI: Sadece DEWALT pil takimlari
ve sarj aletleri kullanin.

A

Pil Takimini Alete Takip
Cikarma (sekil 2)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak igin herhangi bir ayar
yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari sékiip takmadan 6nce
aleti kapatin ve pili ayirin. Aletin
yanliglikla ¢aligtiriimasi yaralanmaya
neden olabilir.

PILI ALETE TAKMAK ICIN
1. Aletin sapindaki tirnak ile aletin tabanini
hizalayin (sekil 2).

2. Yerine oturdugunu duyuncaya dek pili sikica
sapa sokun.

PILI ALETTEN CIKARMAK ICIN

1. Cikarma digmelerine (j) basin ve pili aletin
sapindan ¢ekerek gikarin.

2. Pili sarj cihazina bu kilavuzun sarj cihazi
kisminda anlatildigi sekilde takin.

UGLARIN TAKILIP GIKARILMASI
(SEKIL 1, 4)

1. Mansonu (p) saatin aksi yonunde gevirerek
mandreni agin ve ucu takin.

2. Ucu mandrene sonuna kadar sokun ve
sikmadan 6nce hafifge kaldirin.

3. Mansonu saat yoniinde gevirerek iyice sikin.
4. Ucu gikarmak icin ters sirayi takip edin.

CALISMA MODUNUN SECILMESI VEYA
TORKUN AYARLANMASI (SEKIL 5)

Vidanin boyutu ve parcanin malzemesine
uydurmak Uzere torku ayarlamak igin bu aletin
bilezigi 15 pozisyona sahiptir. Tork ayari igin
Vidalama kismina bakin.

Bilezik (e) tizerindeki sembol veya numara ile
govde Uzerindeki gostergeyi (q) hizalayarak
matkap modunu veya torku segin.

iLERI/GERI DUGMESI (SEKIL 6)

lleri veya geri déniisii segmek igin sekilde
gosterildigi gibi ileri/geri digmesini (b) kullanin
(aletin Gzerindeki oklara bakin).
UYARI: Yaralanma tehlikesini
A azaltmak igin dénis yonini
degistirmeden énce daima motorun
tamamen durmasini bekleyin.
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GIFT KADEMELI SEGICI (SEKIL 7)

Hiz/tork oranini degistirmek icin aletinizde gift
kademeli segici (f) bulunmaktadir.

1 dUsik hiz/ylksek tork
(blyuk delik delme, vidalama)
2 yiksek hiz/dusuk tork
(kiicuk delik delme)
Hiz oranlari igin Teknik veriler bakin.
A UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
igin:

« Iki kademeli segiciyi daima tamamen
ileri veya geri ittirin.

» Tam hizda veya kullanim sirasinda
kademe degistirmeyin.

Mandrenin Takilip Cikarilmasi
(sekil 8, 9)
DW907

1. Mandren dislerini mimkun oldugunca agin.

2. Mandrene bir tornavida sokun ve sekil 8'de
gosterildigi gibi saat yoniinde gevirerek
mandren tespit vidasini sékin.

3. Mandrene bir alti kdseli anahtar sikistirin ve
sekil 9'de gosterildigi gibi bir ¢ekicle vurun.
Bu sayede mandren gevseyecek ve elle
doéndurerek sokulebilir hale gelecektir.

4. Mandreni tekrar takmak igin ters siray takip
edin.

Calistirmadan Once:
1. Pilin (tam) sarji oldugundan emin olun.
2. Uygun ug takin.
3. Delik delinecek yeri isaretleyin.
4. lleri veya geri déniisii segin.

KULLANMA

KULLANMA TALIMATLARI
UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
z : s igin:

* Glivenlik talimatlarina ve gegerli
diizenlemelere her zaman uyun.

* Boru ve kablo tesisatlarinin yerlerine
dikkat edin.

« Alete sadece hafif bir baski uygulayin.
Asin gli¢c uygulamak delme
igslemini hizlandirmadigi gibi aletin

performansini diislirerek 6mriinii
kisaltir.

» Delme sirasinda tutukluk yapmasini
en aza indirmek icin islemin sonuna
dogru delme noktasina uygulanan
basinci kademeli olarak azaltin.

* Delinen delikten ucu geri gekerken
motoru galigir durumda muhafaza
edin. Bu islem sikismayi 6nlemeye
yardimci olur.

Uygun El Pozisyonu

(sekil 1, 10)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak icin, DAIMA sekil 10°de
gGsterilen uygun el pozisyonunu
kullanin.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak icin, ani tepki ihtimaline karsi
aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu bir elin gévdenin altinda ve
diger elin ana tutamakta (h) olmasini gerektirir.

ACMA KAPAMA (SEKIL 1, 6)

1. Aleti calistirmak icin degisken hiz digmesine
(a) basin. Degisken hiz digmesine uygulanan
basing, aletin hizini belirler.

2. Aleti durdurmak igin digmeyi birakin.

3. Aleti kapali konumda sabitlemek igin ileri/geri
dugmesini (b) ortaya alin.
UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
A igin matkap, degisken hiz digmesi
tamamen birakilir birakilmaz aleti
durduran bir fren ile donatiimigtir.

Delme islemi

1. Planlanan isleme uygun hiz ve tork segmek
icin kademe segicisini kullanarak istenilen hiz/
tork araligini segin.

2. AHSAP icin matkap ucu, elektrikli burgu
ucu veya delik testeresi kullanin. METAL
icin yUksek hizli gcelik matkap ucu veya delik
testeresi kullanin. Metalleri delerken kesim
yagdi kullanin. Kuru olarak delinmesi gereken
istisnalar dokme demir ve piringtir.

3. Ug ile duiz bir hatta daima basing uygulayin.
Delme ucunun delmeye devam etmesi igin
yeterli basing kullanin ancak motorun tutukluk
yapmasi veya ucun sapmasini engellemek igin
asir gi¢ kullanmayin.
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4. Matkabin doénis hareketini kontrol etmek igin
aleti her iki elinizle sikica tutun.

5. MATKAP TUTUKLUK YAPARSA bunun
nedeni genellikle asin yuklenmesidir.
TETiGi DERHAL BIRAKIN, matkap ucunu
pargadan ¢ekin ve tutukluk yapmasinin
nedenini belirleyin. SIKISMIS DURUMDAKI
MATKABI DONDURMEK iCiN TETIGI
BIRAKIP YENIDEN BASMAYIN - BU iSLEM
MATKABA HASAR VEREBILIR.

6. Delinen delikten ucu geri cekerken motoru
¢alisir durumda muhafaza edin. Bu islem
sikismayi 6nlemeye yardimci olur.

VIDALAMA (SEKIL 1)

1. Digmeyi (b) kullanarak ileri veya geri dénusu
secin. Planlanan isleme uygun hiz ve tork
segin. Istediginiz vidalama ucunu mandrene
takin.

2. Bilezigi (d) pozisyon 1’e alin ve vidalamaya
baslayin (dustk tork). Kavramali bilezigin
uygun pozisyonunu belirlemek igin
kullanilmayan bir parga veya géziikmeyen bir
alan tzerinde birkag deneme yapin.

3. Kavrama ¢ok kisa sure sonra bogta dénmeye
basliyorsa torku istediginiz kadar artirmak icin
bilezigi ayarlayin.

BAKIM

DEWALT elektrikli aletiniz uzun siire boyunca
minimum bakimla g¢alismak tzere tasarlanmigtir.
Aletin uzun stre boyunca verimli bir sekilde
galismasi, uygun bakimin ve diizenli temizligin
yapilmasina baghdir.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini
A azaltmak icin herhangi bir ayar
yapmadan veya ek parga ve
aksesuarlari ¢ikarmadan/takmadan
once aleti kapatin ve pil takimini
cikarin. Aletin yanhiglikla ¢calismasi
yaralanmaya sebep olabilir.

Sarj cihazina bakim yapilmaz. Sarj cihazi iginde
kullanici tarafindan bakimi yapilabilecek parga
yoktur.

O
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Yaglama

Bu elektrikli aletin ilave yaglanmasina gerek yoktur.

ox

Temizleme
c UYARI: Havalandirma deliklerinde

ve etrafinda toz toplanmasi halinde
bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana gévdeden uzaklastirin. Bu
islemi gerceklestirirken onayli bir g6z
korumasi ve onayli toz maskesi takin.
UYARI: Aletin metalik olmayan

A pargalarini temizlemek igin asla ¢bziicti
veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu pargalarda kullanilan
malzemeleri gli¢stizlestirir. Yalnizca su
ve yumusak sabunla nemlendirilmig bir
bez kullanin. Aletin igine herhangi bir
sivinin girmesine izin vermeyin; aletin
herhangi bir pargasini bir sivi igine
daldirmayin.

SARJ CIHAZI TEMIZLEME TALIMATLARI

UYARI: Sok tehlikesi. Temizlemeden
A 6nce sarj cihazinin fisini AC prizinden

cekin. Bir bez veya metalik olmayan
yumusak bir firga kullanilarak,
sarj cihazinin digindaki kir ve yag
cikartilabilir. Su veya bagka bir
temizleme sollisyonu kullanmayin.

Opsiyonel aksesuarlar

UYARI: DEWALT tarafindan

A verilenlerin digindaki aksesuarlar bu
lirtin tizerinde test edilmediginden, s6z
konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullaniimasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak igin, bu aletle birlikte
sadece DEWALT tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak
icin saticinizla goérusin.

Cevrenin korunmasi

)5

Ayri toplama. Bu Uriin normal evsel
atiklarla birlikte imha edilmemelidir.

Herhangi bir zamanda DEWALT Grininiza
degistirmek isterseniz ya da artik isinize
yaramiyorsa, normal evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu Urlinl ayri toplama igin ayirin.
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@ Kullanilmig drlnlerin ayri toplanmasi ve
paketlenmesi malzemelerin geri
% kazanim yoluyla tekrar kullaniimasini
saglamaktadir. Geri kazanilan
malzemelerin tekrar kullaniimasi gevre

kirliliginin énlenmesine yardimci olur ve
ham madde talebini azaltir.

Yerel diizenlemeler kapsaminda elektrikli

urdnlerin evsel atiklardan ayri olarak belediyenin
atik sahalarinda toplanmasi veya yeni bir Griin
aldiginizda satici tarafindan geri alinmasi
ongorulebilir.

DEWALT, kullanma sireleri sona eren DEWALT
Urunlerinin toplanmasi ve geri kazanimi igin bir
imkan sunmaktadir. Bu hizmetten yararlanmak
icin, lutfen Grlinuinuizl bizim adimiza toplama islemi
yapan bir yetkili servise géturin.

Bu kilavuzda belirtilen adresteki yerel DEWALT
ofisi ile irtibata gegerek size en yakin yetkili servisin
yerini 8grenebilirsiniz. Alternatif olarak, yetkili
DEWALT tamir acentelerinin listesi ve satis sonrasi
servis ve baglantilarin tam ayrintilan internette
www.2helpU.com adresinde mevcuttur.

Sarj Edilebilir Pil Takimi

Bu uzun émurll pil takimi, daha énce kolayca
yapilan islerde yeterince gu¢ Uretemeyecek
duruma geldiginde sarj edilmelidir. Pil takiminin
teknik Gmrinin tamamlanmasindan sonra, gevre
unsuruna dikkat ederek imha iglemi yapin:

« Pil takimini tam olarak asagiya dogru ¢ekin ve
aletten cikarin.

+ Li-lon, NiCd ve NiMH piller geri
dénusumludur. Bunlar saticiniza veya bir
yerel geri ddnlsum istasyonuna goéturin.
Toplanan pil takimlar uygun bigimde yeniden
degerlendirilecek veya imha edilecektir.
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GARANTI

DEWALT drinlerinin kalitesinden emindir
ve bu yltzden profesyonel kullanicilar igin
kanunlarda belirtilen taleplerin Ustiinde bir
garanti sunmaktadir. Bu garanti metni bir
ilave niteliginde olup profesyonel bir kullanici
olarak sahip oldugunuz s6zlesmeden
dogan haklara veya profesyonel olmayan,
Ozel bir kullanici olarak sahip oldugunuz
yasal haklara higbir sekilde zarar vermez.
isbu garanti Avrupa Birligine uye lkeler
ile Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari
dahilinde gegerlidir.

« 30 GUNLUK RISKSIiZ MUSTERI
MEMNUNIYETi GARANTISI

Satin almis oldugunuz DEWALT durind, satin
alma tarihinden itibaren 30 gun igerisinde,
ilk denemenizde, performansi sizi tam
olarak tatmin etmediyse, yetkili servise
gotirdlip; DEWALT Merkez Servis onayi ile
degistirilebilir veya gerekirse tamir edilir. Bu
haktan yararlanmak igin:

Uriintin satin alindigi sekliyle, orijinal tiim
parcalari ile birlikte satin alindig yere teslimi;

+ Fatura ve garanti kartinin ibrazi;

* Uygulamanin satin alim tarihi itibariyle
ilk 30 gun icerisinde gerceklesmesi;

+ Uriin performansinin ilk uygulamadan
sonra memnuniyetsizlik yaratmasi
gerekmektedir.

Aksesuarlar ve garanti kosullari haricinde
yedek pargalar dahil degildir.

« UCRETSIZ BIR YILLIK
SERVIS KONTRATI -

Yasal garanti suresi dahilinde tim DEWALT
Urlnleri satin alma tarihinden itibaren

bir yil slireyle Ucretsiz servis destegine
sahiptir. Sadece bir defaya mahsus olmak
Uzere Urtintnliz DEWALT Yetkili Servisinde
iscilik bedeli alinmadan tamir edilir veya
bakimi yapilir. Fatura ve garanti karti ibrazi
gerekmektedir.

Aksesuarlar ve garanti kosullari haricinde
yedek pargalar dahil degildir.

* BIR YIL TAM GARANTI «

Sahip oldugunuz DEWALT Urini satin alma
tarihinden itibaren 12 ay iginde hatali

malzeme veya iscilik nedeniyle bozulursa,
DEWALT asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla Ucretsiz olarak tim kusurlu
pargalarin yenilenmesini veya -kendi
insiyatifine bagl olarak- satin alinan Grinun
degistirilmesini garanti eder:

« Uriin hatal kullanimamistir;

+ Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve
asinmamigtir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire
calisiimamstir;
Satin alma belgesi (fatura) ibraz
edilmigtir;
+ Uriin, tim orijinal pargalari ile birlikte

iade edilmistir.

.

Sikayet veya talepleriniz igin saticiniza,
DEWALT katalogunda yer alan size en
yakin yetkili DEWALT servisine veya bu
kullanma kilavuzunda belirtilen adresten
DEWALT ofisine bagvurun. Yetkili DEWALT
servislerinin listesi ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler internette
www.2helpU.com adresinde mevcuttur.
Turkiye Distribuitort

KALE HIRDAVAT VE MAKINA A.S.
Defterdar Mah. Savaklar Cad. No. 15 34050
Edirnekapi Eyiip istanbul

Tel: 0212 5335255

Fax: 0212 5335162

www.kalesirketlergrubu.com
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SEHIR YETKILI SERVIS ADRES TELEFON

ADANA EMIN ELEKTRIK BOBINAJ KIZILAY CAD. 9 SOK. NO: 9/D 0322 351 80 46
AFYON EMEK MOTOR HACI MAHMUT MAH. BUYUKDEMIRCILER IGI NO: 22/A 0272 212 11 14
AGRI TAMGUG BOBINAJ KAGIZMAN CAD. NO: 42 0472 21570 41
AMASYA AKOTEK TICARET YENI YOL CAD. NO: 85 0358 218 71 19
ANKARA ORHAN BOBINAJ YALING SOK. NO: 17 SITELER 0312 350 95 29
ANKARA ORHAN BOBINAJ SUBE 41. SOK. NO: 39 OSTIM 0312 385 92 92
ANKARA YIGIT BOBINAJ 668. SOK. NO: 8 EMINEL KOOP. IVEDIK OSTIM 0312 395 05 37
ANKARA BASAK ELEKTRIK AHI EVRAN CAD. 36. SOK. NO: 2 OSTIM 0312 386 20 84
ANKARA ANKARA GELIK HALAT 28. SOK. NO: 6 OSTIM 0312 385 73 05
ANTALYA E.B.A ELEKTRIK SAN. SIT. 682. SOK. NO: 38 0242 345 36 22
ANTALYA YASAR BOBINAJ ASAGI PAZARCI MAH. SAN. GIRISI NO: 19 MANAVGAT 0242 742 44 07
ANTALYA USLU BOBINAJ G. PINARI MAH. OBA YOLU UZERI NO: 27/C ALANYA 0242 511 57 01
AYDIN TACIROGLU KAYA BOBINAJ 1. SAN. SIT. UST SAN. CAD. 2. SOK. NO: 31/A 0256 212 70 48
AYDIN SAYDAM MOTOR KUGUK SAN. SIT. CUBUKGU SOK. NO: 2/B SOKE 0256 512 81 91
AYDIN 0zGUR BOBINAJ DEGIRMENDERE MAH. SAN. SIT. 9. SOK NO: 15-17 KUSADASI 0256 622 13 73
AYDIN EGE BOBINAJ YENI MAH. ATATURK BUL. NO: 206/E DIDIM 0256 811 05 95
BALIKESIR TEZGER BOBINAJ YENI SAN. SIT. CUMHURIYET CAD. 198/A 0266 246 23 01
BALIKESIR KURE BOBINAJ ATATURK CAD. NO: 104 BANDIRMA 0266 718 46 79
BATMAN TOPIZ BOBINAJ CUMHURIYET CAD. 1512 SOK. NO: 50 0488 214 87 70
BOLU KILITGI TICARET ASAGI SOKU SAN. SIT. 37. BLOK NO: 16 0374 215 43 64
BURSA VOKART LTD. §TI. GAZCILAR CAD. ERIKLI BAHGE SOK. NO: 7/B 0224 254 48 75
BURSA VOKART LTD. $TI. SUBE BESEVLER KUGUK SAN. SIT. ERTUGRUL CAD. 13. SATIS BLOK NO: 19 0224 441 57 00
GANAKKALE KISACIK BOBINAJ NAMIK KEMAL MAH. KAYNAK SOK. NO: 41 0286 217 96 71
GANAKKALE OVALI BOBINAJ HAMDI BEY MAH. iSTIKLAL CAD. NO: 160 BIGA 0286 316 49 66
GORUM EMEK BOBINAJ KUGUK SAN. SIT. 23. CAD. NO: 5/C 0364 234 68 84
DENIZLI ORSLER BOBINAJ SEDEF GARSISI NO: 9/10 0258 261 42 74
DIYARBAKIR GETSAN ELEKTRIK SAN. SIT. KARAKOL SOK. NO: 1 0412 237 29 04
DUZCE MOTOR MEKANIK SANAYI GARSISI TAHIR ALTIN SOK. NO: 27 0380 523 87 03
DUZCE YILDIZ MAKINA BURHANIYE MAH. GEN. KAZIM SOK. NO: 10 0380 514 70 56
EDIRNE EFE BOBINAJ KUOGUK SAN. SIT. 22. BLOK 0284 225 35 73
EDIRNE DEMIR BOBINAJ SAN. SIT. 7. BLOK NO: 3 KESAN 0284 714 38 26
ELAZIG KALENDER ELEKTRIK BOBINAJ ~ SAN. SIT. 11. SOK. NO: 46 0424 224 85 01
ERZINCAN  UMIT ELEKTRIK MAKINA SAN. GARSISI 770. SOK. NO: 71 0446 224 08 01
ERZURUM  UMIT TEKNIK BAKIRCI MAH. BAKIRCI SOK. NO: 1 0442 235 05 72
ESKISEHIR ESCOM ELEKTRONIK KIRMIZI TOPRAK MAH. ALI FUAT GUVEN CAD. NO: 31/A 0222 224 15 30
ESKISEHIR ESCAN HIRDAVAT FATIH MAH. PROF. DR. ORHAN OGUZ CAD. NO: 44/B 0222 321 20 40
GAZIANTEP ESER BOBINAJ K. S. S ABLOK 11. CAD. 25. ADA NO: 55 §. KAMIL 0342 235 30 84
GAZIANTEP KARASAHIN BOBINAJ ISMET PASA MAH. SENYURT CAD. NO: 35 0342 231 17 33
HATAY 6z KARDES BOBINAJ YENI SAN. SIT. 38/A BLOK NO: 34 0326 221 22 91
ISPARTA iZMIR BOBINAJ YENI SAN. SIT. 6 BLOK NO: 28 0246 223 70 11
iSTANBUL  AKEL EL. SERVIS HIZMETLERI ~ NATO YOLU CAD. OZGUN SOK. NO: 1 Y. DUDULLU 0216 540 53 55
ISTANBUL  BIRLIK ELEKTROMEKANIK PERPA TIC. MER. B BLOK MAVI AVLU KAT. 4 NO: 318 OKMEYDANI 0212 222 94 18
ISTANBUL  FIRAT DIS TICARET TERSANE CAD. KUTHAN NO: 38 KAT: 3 KARAKOY 0212 252 93 43
ISTANBUL  KARDESLER BOBINAJ GAGLAYAN MAH. KAGITHANE CAD. NO: 47 GAGLAYAN 0212 224 97 54
iSTANBUL  MERKEZ TEKNIK MEHMET AKIF ERSOY MAH. ATATURK CAD. NO: 58/A SULTANBEYLI 0216 419 24 34
ISTANBUL ~ MERT ELEKTRIK IKITELLI ORG. DEMIRCILER SAN. SIT. D/2 BLOK NO: 280 IKITELLI 0212 549 65 78
ISTANBUL  SVS TEKNIK ISTASYON CAD. GIBTAS SAN. SIT. F BLOK NO: 24 TUZLA 0216 446 69 39
ISTANBUL  TARIK MAKINA BAGDAT CAD. ADALI SOK. NO: 8 MALTEPE 0216 441 05 59
iISTANBUL  TEKNIKER BOBINAJ BIRLIK SAN. SIT. 7. CAD. NO: 2 BEYLIKDUZU - BUYUKGEKMECE 021287517 78
ISTANBUL ~ ORIJINAL ELEKTRIK BAGLAR MAH. MIMAR SINAN CAD. NO: 24 GUNESLI 0212 515 67 71
ISTANBUL  ALTINOVA TEKNIK EVLIYA GELEBI MAH. RAUF ORBAY CAD. KELEBEK SOK. NO: 10/A TUZLA 0216 395 23 64
ISTANBUL ~ BUFAN MAKINE EVLIYA GELEBI RAUF ORBAY CAD. TEKER SOK. NO: 28/A TUZLA 0216 494 50 54
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ISTANBUL

ATM TICARET

IKITELLI ORG. SANAYI BOLGESI ATATURK BUL. NO: 68 KAT:1 IKITELLI

0212 549 77 02

iSTANBUL

GURSES OTO SAN.

AKSEMSETTIN MAH. FATIH BUL. A. GAZI SOK. NO:3 SULTANBEYLI

0216 487 33 31

izmR

BIRLIK BOBINAJ

2824 SOK. NO: 18/1. SAN. SIT. HALKAPINAR

0232 458 39 42

izmR

BORO CIVATA

1203/2 SOK. NO: 21-B YENISEHIR

0232 469 80 70

izMmIR

GETIN BOBINAJ

CUNEYT BEY MAH. IBRAHIM TURAN CAD. NO 98/A MENDERES

0232 782 10 84

izmR

DORUK HIRDAVAT

1426 SOK. NO: 14 HURDACILAR SITESI DOGANLAR BORNOVA

0232 478 14 12

izmR

YILMAZ TORG MAKINE

KEMAL PASA CAD. 6153 SOK. NO: 3 D BLOK Z/2 ISIKKENT

0232 436 4176

KARAMAN

6zUM ELEKTRIK BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 735. SOK. NO: 2

0338 212 32 69

KASTAMONU

TEKNIK BOBINAJ

INONU MAH. INEBOLU CAD. NO: 132

0366 212 62 26

KAYSERI

AKIN ELEKTRIK BOBINAJ

ESKI SAN. BOLGESI 5. CAD. NO: 8

0352 336 41 23

KIRKLARELI

TARIK ELEKTRONIK

K. iBRAHIM MAH. M. KEMAL BUL. NO: 72/C

0288 21419 72

KIRKLARELI

YALCIN BOBINAJ

YENI SAN. SIT. C3 BLOK NO: 55 LULEBURGAZ

0288 412 41 97

KOCAELI

EFE ELEKTRIK BOBINAJ

KORFEZ SAN. SIT. 12. BLOK NO: 13

0262 335 18 94

KOCAELI

GULSOY BOBINAJ

S. ORHAN MAH. ILYAS BEY CAD. 1111 SOK. NO: 5/1 GEBZE

0262 646 92 49

KOCAELI

TEKNIK KAROT

GAZILER MAH. IBRAHIMAGA CAD. NO: 125 GEBZE

0262 64279 10

KONYA

MEB. MURAT ELK. BOBINAJ

KARATAY SAN. SIT. FATIH MAH. CICEKLI SOK. NO: 10

0332 235 64 63

KONYA

SOZENLER BOBINAJ

FEVZI GAKMAK MAH. KOMSAN i$ MERKEZI ANAMUR 10562 SOK. NO: 8

0332 342 63 18

KUTAHYA

DOGAN BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 19. SOK. NO: 28/1

0274 231 22 00

MALATYA

OZER BOBINAJ

YENI SAN. SIT. 2. CAD. NO: 95

0422 336 39 53

MANISA

GAVUS BOBINAJ

KURTULUS MAH. FATIH CAD. NO: 44/A SOMA

0236 614 1378

MANISA

USLU BOBINAJ VE MAKINA

GUZELYURT MAH. KENAN EVREN SAN. SIT. 5309 SOK. NO: 63/A

0236 236 33 86

MERSIN

SEKERLER ELEKTRIK BOBINAJ

NUSRATIYE MAH. 5005 SOK. NO: 20/A

0324 336 70 98

MERSIN

UNIVERSAL BOBINAJ

NUSRATIYE MAH. CIFTGILER CAD. 68 SOK. NO: 19

0324 233 44 29

MUGLA

OZSEKER BOBINAJ

SAN. SIT. DEMIROZ SOK. NO: 2 BODRUM

0252 313 11 02

MUGLA

GENERAL ELEKTRIK BOBINAJ

TASYAKA MAH. SAN. SIT. 260 SOK. NO: 18 FETHIYE

0252 612 38 34

MUGLA

BASARAN TEKNIK

BELDIBI CAD. SANAYI GIRISI NO: 5/C MARMARIS

0252 419 20 29

MUGLA

OZTURK BOBINAJ

ATAKENT MAH. GEVREYOLU UZERI DALAMAN

0252 697 64 98

NEVSEHIR

GIFTGUG SOGUTMA

YENI SAN. SIT. 8. BLOK NO: 28

0384 213 19 96

NIGDE

EMEK MOTOR

ESKI SAN. CARSISI 1. BLOK NO: 2

0388 232 83 59

SAKARYA

ENGIN ELEKTRIK BOBINAJ

MALTEPE MAH. ORHAN GAZI CAD. SEHIT METIN AKKUS SOK. NO: 19

0264 291 05 67

SAMSUN

AKIS BOBINAJ

ULUS CAD. SAN. SIT. KERESTECILER KISMI NO: 40

0362 238 07 23

SIVAS

BAYRAKTAR ELEKTRIK

YENI CARSI NO: 72/C

0346 221 47 55

SANLIURFA

AY ELEKTRIK

SAMSAT KAPI AVSAROGLU GARAJI NO: 19

04142157476

TEKIRDAG

BIRKAN TEKNIK

SEYHSINAN MAH. $. PILOT i. AKSOY SOK. AKSOY PASAJI

0282 654 50 91

NO: 20/7-B GORLU

TEKIRDAG

GETIN ELEKTRIK BOBINAJ

100. YIL SAN. SIT. 14B BLOK NO: 10

0282 263 86 60

TOKAT

GETIN ELEKTRIK BOBINAJ

SAN. SIT. CAMII ALTI NO: 22

0356 214 63 07

TRABZON

AKGAY BOBINAJ MAKINA

YAYLACIK MAH. TOSUN SAN SIT NO: 3 AKCAABAT

0462 227 54 26

TRABZON

MAKINA MARKET

RIZE CAD. NO: 71 DEGIRMENDERE

0462 328 14 80

USAK

ZENGIN BOBINAJ

ISLICE MAH. UREM SOK. NO: 10/C

0276 227 27 46

VAN

OZEN ELEKTRIK BOBINAJ

ALGEKIG PASAJI NO: 41

0432214 22 20

YALOVA

DENIZ EL. SER. HIZMETLERI

HURRIYET MAH. ESKI BURSA CAD. NO: 39 ALTINOVA

0226 461 22 43

YALOVA

ERTURAN iNS. LTD.

HURRIYET MAH. 2. SOK. NO: 25 ALTINOVA

0226 461 25 55

ZONGULDAK

GENEL ELEKTROMOTOR

GINARTEPE MAH. T. T. K 69 AMBARLARI 4. KISIM

0372 268 08 64

ZONGULDAK

TUMEN MAKINA

KISLA SANAYI SIT. D BLOK NO: 17 KDZ. EREGLI

0372 323 74 97

ZONGULDAK

AYTEKIN ELEKTRIK

KISLA SAN. SIT. | BLOK NO: 24 KDZ. EREGLI

03723163971

29



TYP.

1004422-03

E15479 | www.2helpU.com \ 11-09-08

30




TYP.

DC740 - DC750 3

DEWALT

a

N020248

E15539

www.2helpU.com ‘ 11-11-08

31



TYP.
3

DW907

DEWALT

06 - 07 - 2012

www.2helpU.com

E16718 - N185762

07/12

N203613
32




	N203613
	30
	31
	32

